
  

 

15151/19   MB/dh 1 

 LIFE.2.B  HR 
 

 

 

Vijeće 
Europske unije  

 
 
 
 
 
 
Bruxelles, 16. prosinca 2019. 
(OR. en) 
 
 
15151/19 
 
 
 
 
AGRI 621 
FORETS 66 
ENV 1026 
PROCIV 105 
JUR 708 
DEVGEN 247 
RELEX 1173 
UD 334 
PROBA 57 
FAO 61 

 

 

  

  

 

ISHOD POSTUPAKA 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Na datum: 16. prosinca 2019. 

Za: Delegacije 

Predmet: Zaključci Vijeća i vlada država članica koje su se sastale u okviru Vijeća o 
Komunikaciji o pojačanju djelovanja EU-a za zaštitu i obnovu svjetskih 
šuma 

– Zaključci Vijeća (16. prosinca 2019.) 
  

Za delegacije se u Prilogu nalaze zaključci Vijeća o navedenom predmetu koje je Vijeće usvojilo 

16. prosinca 2019. 

 

 



 

 

15151/19   MB/dh 2 

PRILOG LIFE.2.B  HR 
 

PRILOG 

Zaključci Vijeća i vlada država članica koje su se sastale u okviru Vijeća o Komunikaciji o 

pojačanju djelovanja EU-a za zaštitu i obnovu svjetskih šuma 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE I VLADE DRŽAVA ČLANICA, 

PODSJEĆAJUĆI: 

na zabrinjavajuće stope krčenja i degradacije šuma, kao i izbijanje velikih i razornih šumskih 

požara; 

na činjenicu da su na sastanku na vrhu UN-a o održivom razvoju održanom 2015. ponovno 

potvrđena načela Deklaracije iz Rija o okolišu i razvoju te ciljevi održivog razvoja UN-a, osobito 

cilj 15. i njegov podcilj 2., koji se odnose na održivo gospodarenje svim vrstama šuma, 

zaustavljanje krčenja šuma, obnovu degradiranih šuma i znatno povećanje pošumljavanja i 

ponovnog pošumljavanja do 2020.; 

na postojeće globalne sporazume, obveze i okvire kojima se doprinosi smanjenju krčenja i 

degradacije šuma te obnovi šuma kao što su Pariški sporazum o klimatskim promjenama, globalni 

Strateški plan za bioraznolikost 2011. – 2020. i njegovi ciljevi za biološku raznolikost iz Aichija te 

Strateški plan UN-a za šume i njegovi globalni ciljevi u pogledu šuma; 

na važnost pružanja potpore ulozi šuma u očuvanju i poboljšanju ponorâ i spremnikâ stakleničkih 

plinova te ulozi održivog gospodarenja šumama u proizvodnji održivih obnovljivih materijala i 

zamjeni fosilnih materijala i materijala s visokom razinom emisija ugljika kao doprinosa provedbi 

Pariškog sporazuma; 
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na napore EU-a i njegovih država članica u borbi protiv krčenja i degradacije šuma u okviru 

strategije EU-a za šume, strategije EU-a za bioraznolikost do 2020., Sedmog programa djelovanja 

za okoliš, komunikacije Komisije pod naslovom „Čist planet za sve” u kojoj je predstavljena 

strateška dugoročna vizija za prosperitetno, moderno, konkurentno i klimatski neutralno 

gospodarstvo EU-a do 2050., Akcijskog plana za provedbu zakona, upravljanje i trgovinu u 

području šuma (FLEGT) i Uredbe EU-a o drvu1, kao i drugih mjera poput Deklaracija iz 

Amsterdama o partnerstvu i Deklaracije iz New Yorka o šumama; 

na Zaključke Vijeća o ocjeni Akcijskog plana za provedbu zakonodavstva, upravljanje i trgovinu u 

području šumarstva (FLEGT) te Uredbe EU-a o drvu2 iz 2016.; 

na potporu EU-a i njegovih država članica zemljama u razvoju u pogledu nacionalnih planova 

programa REDD-plus3; 

na dinamičnu prirodu prenamjena zemljišta i različite nacionalne i lokalne okolnosti; 

na ulogu održivog gospodarenja šumama4 i bioraznolikosti šuma u održavanju usluga i funkcija 

ekosustava kojima se doprinosi održivom razvoju, iskorjenjivanju siromaštva, osnovnim izvorima 

prihoda i dobrobiti ljudi, među ostalim osiguravanjem hrane, hrane za životinje, vode, drva, 

vlakana, goriva, lijekova, rekreacije, kao i u ublažavanju klimatskih promjena i prilagodbi na njih, 

istodobno ističući posebnu važnost prirodnih šuma za bioraznolikost kao i važnost dobrog 

upravljanja, sigurnih i predvidljivih sustava posjeda zemljišta i integriranog planiranja uporabe 

zemljišta; 

                                                 
1 Uredba (EU) br. 995/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. listopada 2010. o 

utvrđivanju obveza gospodarskih subjekata koji stavljaju u promet drvo i proizvode od drva. 
2 Dokument 10320/1/16 REV 1. 
3 Smanjenje emisija povezanih s krčenjem i degradacijom šuma te uloga očuvanja šuma, 

održivog gospodarenja šumama i povećanja šumskih zaliha ugljika u zemljama u razvoju 

(REDD-plus). 
4 Rezolucija H1 s Ministarske konferencije o zaštiti šuma u Europi, 16. i 17. lipnja 1993. u 

Helsinkiju (Finska). 
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na globalni gubitak i pogoršanje šumskih ekosustava i njihovih usluga te njihove izravne i neizravne 

uzroke utvrđene u globalnom izvješću o procjeni bioraznolikosti i usluga ekosustava Međuvladine 

znanstveno-političke platforme o bioraznolikosti i uslugama ekosustava (IPBES)5 te učinke tog 

opadanja na dobrobit ljudi; 

na posebno izvješće Međuvladina panela o klimatskim promjenama (IPCC) o klimatskim 

promjenama, dezertifikaciji, degradaciji zemljišta, održivom upravljanju zemljištem, sigurnosti 

opskrbe hranom i kretanjima stakleničkih plinova u kopnenim ekosustavima6, u kojem se 

prepoznaje da su neto emisije uslijed uporabe zemljišta uglavnom uzrokovane krčenjem šuma, te 

mogućnosti za djelovanje koje se u njemu predlažu; 

na Zaključke Vijeća od 9. listopada 2019.7 u kojima se izražava duboka zabrinutost zbog 

znanstvenih saznanja IPCC-a kojima se dokazuje da je krajnje hitno pojačati globalni odgovor na 

klimatske promjene u kontekstu održivog razvoja i napora za iskorjenjivanje siromaštva; 

na činjenicu da su klimatske promjene, gubitak bioraznolikosti, degradacija zemljišta i 

dezertifikacija snažno međusobno povezani; 

na specifičnost pitanja povezanih sa šumama u najudaljenijim regijama, uzimajući u obzir njihovu 

udaljenost, malu površinu, klimu i geografski položaj, uključujući otočni položaj i kontakt s 

partnerskim zemljama; 

na Zaključke Vijeća od 15. travnja 2019. o napretku u provedbi strategije EU-a za šume i o novom 

strateškom okviru za šume8, posebice u pogledu potrebe za novom strategijom EU-a za šume nakon 

2020.; 

na činjenicu da, iako EU ima niz politika koje se odnose na šume, u Ugovoru o funkcioniranju 

Europske unije ne spominje se zajednička politika EU-a za šume, a odgovornost za šume snose 

države članice, i da se u svim odlukama i politikama EU-a koje se odnose na šume moraju poštovati 

načelo supsidijarnosti i nadležnost država članica u tom području; 

                                                 
5 https://ipbes.net/global-assessment-report-biodiversity-ecosystem-services 
6 https://www.ipcc.ch/report/srccl/ 
7 Dokument 12796/1/19 REV 1. 
8 Dokument 8609/19. 

https://ipbes.net/global-assessment-report-biodiversity-ecosystem-services
https://www.ipcc.ch/report/srccl/
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da bi države članice ujedno trebale uzeti u obzir vlastitu uporabu zemljišta i gospodarenje šumama; 

na novi Europski konsenzus o razvoju9, komunikacije Komisije o obnovljenom partnerstvu s 

afričkim, karipskim i pacifičkim zemljama10 te o održivoj europskoj budućnosti11; 

na raspravu na sastanku Vijeća za poljoprivredu i ribarstvo u listopadu 2019. o pojačanju djelovanja 

EU-a za zaštitu i obnovu svjetskih šuma; 

VIJEĆE I DRŽAVE ČLANICE 

1. DUBOKO SU ZABRINUTI zbog činjenice da trenutačne politike i djelovanje na globalnoj 

razini za očuvanje, obnovu i održivo gospodarenje šumama nisu dovoljni za zaustavljanje 

krčenja i degradacije šuma te NAGLAŠAVAJU da je potrebno pojačano djelovanje EU-a kako 

bi se učinkovitije doprinijelo ostvarivanju ciljeva i podciljeva održivog razvoja UN-a, posebno 

podcilja 15.2., kao i drugih globalnih ciljeva i podciljeva povezanih sa šumama; 

2. POZDRAVLJAJU Komunikaciju Komisije o pojačanju djelovanja EU-a za zaštitu i obnovu 

svjetskih šuma, POTVRĐUJU ciljeve i područje primjene Komunikacije, PODUPIRU pristup 

iz Komunikacije koji se sastoji od pet prioritetnih područja i OBVEZUJU SE na zajedničko 

djelovanje s Komisijom i drugim dionicima u provedbi mjera koje se u Komunikaciji predlažu 

za ostvarivanje tih ciljeva; 

3. NAGLAŠAVAJU važnost rješavanja pitanja niza izravnih i neizravnih pokretača krčenja i 

degradacije šuma, koji se razlikuju među regijama, te UVAŽAVAJU činjenicu da je potrebno 

obratiti posebnu pozornost na te pokretače jer je trenutačno otprilike 80 % globalnog krčenja 

šuma uzrokovano širenjem poljoprivrede, a pritisak za daljnje širenje vjerojatno će porasti zbog 

rasta broja stanovnika i promjena u obrascima proizvodnje i potrošnje; 

                                                 
9 Dokument 10108/17. 
10 Dokument 14770/16. 
11 Dokument 14774/16 i zaključci Vijeća: 10370/17 od 20. lipnja 2017. 
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4. POTIČU Komisiju da, u okviru Europskog zelenog dogovora, hitno odredi prioritete i provede 

mjere navedene u Komunikaciji zajedno s državama članicama, industrijom, organizacijama i 

institucijama, civilnim društvom i partnerskim zemljama; 

5. POZIVAJU na usklađenu provedbu pet prioritetnih područja Komunikacije, kao i drugih 

relevantnih politika i instrumenata EU-a, s obzirom na to da je Vijeće12 ujedno utvrdilo jačanje 

dosljednosti i usklađenosti politika EU-a u vezi sa šumama kao prioritet za strategiju EU-a za 

šume nakon 2020.; 

6. SA ZADOVOLJSTVOM PRIMAJU NA ZNANJE da je partnerski pristup opća tema 

Komunikacije te ISTIČU potrebu za pojačanom koordinacijom između Komisije, država 

članica, industrije, civilnog društva, međuvladinih tijela i partnerskih zemalja; 

7. PODUPIRU posebnu pozornost koja se pridaje zaštiti prašuma jer su one jedinstvene, 

nezamjenjive, od ključne važnosti za bioraznolikost i zaštitu klime te su teško pogođene 

krčenjem šuma; 

8. ISTIČU važnost rodne ravnopravnosti i osnaživanja žena i djevojčica, malih poljoprivrednika, 

lokalnih poduzeća, ranjivih skupina poput autohtonih naroda i lokalnih zajednica i njihovih 

prava te u tom pogledu PODSJEĆAJU na Deklaraciju Ujedinjenih naroda o pravima autohtonih 

naroda (UNDRIP); 

9. ISTIČU važnost primjene jasnih definicija i koncepata, kao što su lanci proizvodnje i opskrbe 

koji nisu povezani s krčenjem šuma, u potpunosti uzimajući u obzir provedene radove i radove 

koji su u tijeku u okviru relevantnih međunarodnih postupaka i instrumenata; 

Smanjenje utjecaja otiska potrošnje EU-a na zemljište 

10. PREPOZNAJU značajnu ulogu uvoza poljoprivrednih proizvoda u EU i važnost pojačanog 

djelovanja s ciljem osiguravanja održivih lanaca vrijednosti koji nisu povezani s krčenjem šuma 

te NAGLAŠAVAJU važnost podizanja svijesti i promicanja potrošnje koja nije povezana s 

krčenjem šuma u EU-u; 

                                                 
12 Sastanak Vijeća za poljoprivredu i ribarstvo 14. listopada 2019. 
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11. TRAŽE od Komisije da žurno provede procjenu dodatnih regulatornih i neregulatornih mjera 

na strani potražnje te da izradi odgovarajuće prijedloge; 

12. u tom kontekstu PREPOZNAJU iskustva postojećih politika i instrumenata, kao što je akcijski 

plan za FLEGT, uključujući Uredbu EU-a o drvu kojom se provodi pristup dužne pažnje i 

Uredbu Vijeća o nezakonitom, neprijavljenom i nereguliranom ribolovu13 te NAGLAŠAVAJU 

potrebu za boljom provedbom Uredbe EU-a o drvu i POZIVAJU Komisiju da procijeni 

izvedivost drugih relevantnih mogućnosti kao što su, među ostalim, primjena sustava dužne 

pažnje, standard nulte stope krčenja šuma, postupci javne nabave koji nisu povezani s krčenjem 

šuma, razne vrste označivanja, dobrovoljne obveze u industriji, bilateralni sporazumi sa 

zemljama proizvođačima, kao i podizanje svijesti među potrošačima, među ostalim o 

uravnoteženoj, zdravoj i hranjivoj prehrani te smanjenju otpada od hrane, u smislu održive 

proizvodnje i potrošnje proizvoda koje nisu povezane s krčenjem šuma; 

13. NAGLAŠAVAJU važnost primjene novog okvira za održivost i procjene njegova 

funkcioniranja kako je predviđeno u preinačenoj Direktivi o obnovljivoj energiji14, uključujući 

njezine kriterije održivosti bioenergije, te u tom kontekstu ISTIČU važnost ishoda u pogledu 

krčenja, degradacije i gubitka bioraznolikosti šuma; 

14. SMATRAJU da je izvješće Komisije o razvoju biljnih bjelančevina u EU-u važna osnova za 

budući rad i POZIVAJU na rad na ambicioznom razvoju proizvodnje bjelančevina u EU-u i 

jačanju njezine konkurentnosti bez narušavanja trgovine; 

15. NAGLAŠAVAJU potrebu za većom transparentnosti, odgovornosti te jasnim i dostupnim 

informacijama o lancima opskrbe, kao i standardima i programima certifikacije radi boljeg 

utvrđivanja, promicanja i kupnje proizvoda koji nisu povezani s krčenjem šuma na troškovno 

učinkovit način, bez stvaranja nerazmjernih financijskih i administrativnih opterećenja za 

proizvođače; 

                                                 
13 Uredba Vijeća (EZ) br. 1005/2008 od 29. rujna 2008. o uspostavi sustava Zajednice za 

sprečavanje nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova, odvraćanje od njega i 

njegovo zaustavljanje. 
14 Direktiva (EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o promicanju 

uporabe energije iz obnovljivih izvora. 
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16. PODUPIRU uspostavu platforme s više dionika osmišljene tako da bude interaktivna i 

usmjerena na rješenja i u kojoj će sudjelovati vlade, privatni sektor, civilno društvo i drugi 

relevantni dionici, među ostalim i iz partnerskih zemalja, te POTVRĐUJU spremnost država 

članica da aktivno sudjeluju u platformi; 

Rad u partnerstvu sa zemljama proizvođačima 

17. U POTPUNOSTI PODUPIRU partnerski pristup sa zemljama proizvođačima u borbi protiv 

krčenja i degradacije šuma te u poboljšanju osnovnih izvora prihoda povećanjem održive 

poljoprivredne proizvodnje, posebno poboljšanjem produktivnosti u svrhu smanjenja 

prenamjene šumskih zemljišta i poboljšanjem održivog gospodarenja šumama; 

18. NAGLAŠAVAJU da je jedna od utvrđenih prednosti Akcijskog plana EU-a za FLEGT njegov 

inovativni pristup u kojem se mjere na strani potražnje i mjere na strani ponude povezuju i 

međusobno nadopunjuju, TRAŽE od Komisije da u kontekstu moguće potpore na strani 

ponude za države proizvođače razmotri kako se iskustvo pripreme i provedbe dobrovoljnih 

partnerskih sporazuma može primijeniti na proizvode koji nisu drvo; 

19. POTIČU zemlje proizvođače da, ako je to potrebno, razviju i provedu uključive, ambiciozne i 

pravedne politike za promicanje djelovanja protiv krčenja i degradacije šuma, posebno u 

poljoprivrednoj proizvodnji, u skladu s trima stupovima održivog razvoja i OBVEZUJU SE na 

suradnju s partnerskim zemljama s tim ciljem; 

20. PONOVNO POTVRĐUJU potrebu za pružanjem veće potpore partnerskim zemljama i 

POZIVAJU na poboljšanu uporabu postojećih instrumenata i partnerstava, kao što su Plan EU-

a za vanjska ulaganja i njegova usredotočenost na Afriku u odnosu na održiva ulaganja i radna 

mjesta, kako bi se odgovorilo na potrebu za pojačanom potporom za održivo gospodarenje 

šumama, zaštitu, pošumljavanje, ponovno pošumljavanje i obnovu te kako bi se potaklo 

stvaranje radnih mjesta, kao i metoda i pristupa, kao što su agrošumarstvo i sadnja stabala izvan 

šuma, u svrhu potpore održivoj i učinkovitijoj poljoprivrednoj proizvodnji koja nije povezana s 

krčenjem šuma; 
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Jačanje međunarodne suradnje 

21. PODUPIRU prijedlog Komisije za jačanje međunarodne suradnje u području održivog 

gospodarenja šumama i održivih lanaca opskrbe poljoprivrednim proizvodima koji nisu 

povezani s krčenjem šuma zajedno s državama članicama te NAGLAŠAVAJU da su potrebni 

dodatni napori za jačanje usklađenosti i učinkovitosti međunarodne politike za šume, kao i 

međunarodne suradnje EU-a i država članica u pitanjima povezanima s krčenjem i 

degradacijom šuma; 

22. PODUPIRU primjenu međusektorskih integriranih pristupa i pristupa neksusa provedbi; 

23. NAGLAŠAVAJU važnost uključivanja relevantnih zemalja i organizacija u bilateralne i 

multilateralne dijaloge kako bi se ojačalo globalno djelovanje protiv krčenja i degradacije 

šuma, uključujući one u području održivih lanaca opskrbe koji nisu povezani s krčenjem šuma; 

24. ODLUČNO POZIVAJU Komisiju, Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i 

sigurnosnu politiku te države članice da zajedno pojačaju politički dijalog s relevantnim 

zemljama potrošačima u cilju borbe protiv krčenja i degradacije šuma, kao i promicanja 

održivog gospodarenja šumama, očuvanja i obnove šuma; 

25. PODSJEĆAJU na važnost pružanja kontinuirane potpore provedbi programa REDD-plus i 

TRAŽE pojašnjenje njegove uloge u odnosu na mjere predložene u Komunikaciji; 

26. NAGLAŠAVAJU važnost poboljšanja učinkovite provedbe relevantnih odredaba u 

trgovinskim sporazumima EU-a; 

27. POZIVAJU Komisiju da ozbiljnije uzme u obzir pitanje krčenja i degradacije šuma u 

procjenama učinka na održivost, da te procjene objavi prije zaključenja pregovora i da bolje 

integrira krčenje i degradaciju šuma u ex post procjene; 
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28. PREPORUČUJU predlaganje, za sve nove relevantne sveobuhvatne trgovinske sporazume EU-

a, posebnih odredaba o održivom gospodarenju šumama i održivim poljoprivrednim 

proizvodima koji nisu povezani s krčenjem šuma, s ciljem sprečavanja krčenja ili degradacije 

šuma i promicanja odgovornog poslovnog ponašanja te NAGLAŠAVAJU važnost uključivanja 

predanosti učinkovitoj provedbi Pariškog sporazuma o klimatskim promjenama u sporazume 

EU-a o slobodnoj trgovini; 

29. NAGLAŠAVAJU potrebu za jačanjem učinkovite provedbe svih međunarodnih odluka i 

odredaba kojima se doprinosi zaštiti i održivoj uporabi svjetskih šuma i njihovoj 

bioraznolikosti, posebno Konvencije o biološkoj raznolikosti (CBD), Okvirne konvencije 

Ujedinjenih naroda o promjeni klime (UNFCCC) i njezina Pariškog sporazuma, Konvencije 

Ujedinjenih naroda o suzbijanju dezertifikacije (UNCCD) i Strateškog plana Ujedinjenih 

naroda za šume; 

30. uzimajući u obzir prednosti najudaljenijih regija, NAGLAŠAVAJU potrebu jačanja 

međunarodne suradnje, poticanja postojeće suradnje i istraživanja za očuvanje, obnovu i 

održivo gospodarenje tom jedinstvenom baštinom Europe i svijeta te rješavanja specifičnih 

regionalnih izazova, uključujući one povezane s Amazonijom; 

31. PREPOZNAJU iskustva inicijativa privatnog sektora za održive lance opskrbe i POTIČU 

privatni sektor da usvoji i prema potrebi proširi dobrovoljno djelovanje i međunarodno priznate 

odgovorne poslovne prakse usmjerene na rješavanje problema krčenja i degradacije šuma; 

32. POZIVAJU NA poboljšanje provedbe Konvencije o međunarodnoj trgovini ugroženim vrstama 

divljih životinja i biljaka (CITES)15 kojom se ujedno promiče očuvanje ugroženih šumskih 

vrsta kontrolom trgovine tim vrstama te stoga ona ima važnu ulogu u borbi protiv krčenja i 

degradacije šuma; 

                                                 
15 Konvencija o međunarodnoj trgovini ugroženim vrstama divljih životinja i biljaka. 

https://ec.europa.eu/environment/cites/trafficking_en.htm 

https://ec.europa.eu/environment/cites/trafficking_en.htm


 

 

15151/19   MB/dh 11 

PRILOG LIFE.2.B  HR 
 

Preusmjeravanje financijskih sredstava na održive prakse uporabe zemljišta 

33. ISTIČU važnost mobiliziranja odgovarajućih financijskih sredstava iz svih relevantnih izvora 

kako bi se pojačalo djelovanje za zaštitu i obnovu svjetskih šuma kroz održivu poljoprivredu, 

održivo gospodarenje šumama koje uključuje zaštitu šuma, pošumljavanje, ponovno 

pošumljavanje i obnovu šuma, održivu obnovljivu energiju te integriranu uporabu zemljišta kao 

sredstva za borbu protiv krčenja i degradacije šuma; 

34. PRIMAJU NA ZNANJE napredak ostvaren u vezi s izradom akcijskog plana za održivo 

financiranje; 

35. UVAŽAVAJU važnu ulogu koju neke financijske institucije već imaju u omogućavanju 

razvoja ulaganja i poslovnih praksi u području održivog gospodarenja šumama, pošumljavanja, 

ponovnog pošumljavanja, obnove i zaštite šuma, POTIČU financijske institucije na razvijanje 

alata i prikupljanje podataka kako bi njihov portfelj postao transparentniji u pogledu 

prenamjene šuma i drugih ekosustava u zemljišta za drugu uporabu; 

36. POZIVAJU privatni sektor da poveća transparentnost korporativnog izvješćivanja o društvenim 

i okolišnim odgovornostima; 

Potpora pružanju informacija, istraživanju i inovacijama 

37. NAGLAŠAVAJU potrebu za poboljšanjem praćenja i dostupnosti pouzdanih podataka i 

informacija uporabom najnovijih tehnoloških i digitalnih alata na temelju postojećih programa 

praćenja te ISTIČU potrebu za izgradnjom kapaciteta u zemljama u razvoju za praćenje i 

planiranje šuma, kao i za pripremom inventara stakleničkih plinova, posebno za sektore 

uporabe zemljišta; 

38. POZIVAJU na djelovanje s ciljem jačanja i nadogradnje postojećih sustava podataka, kao što su 

sustavi Eurostata, država članica EU-a, Organizacije za hranu i poljoprivredu Ujedinjenih naroda 

(FAO), Međunarodne organizacije za tropsko drvo (ITTO) i Gospodarske komisije Ujedinjenih 

naroda za Europu (UNECE), posebno s pomoću godišnjeg zajedničkog upitnika sektora 

šumarstva, kao i drugih izvora, te dijeljenja podataka EU-a o uvozu izgradnjom carinskog 

partnerstva EU-a kako bi se povećala transparentnost u svim dijelovima lanaca opskrbe; 
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39. POZDRAVLJAJU cilj uspostavljanja opservatorija EU-a, TRAŽE od Komisije da izradi 

sadržaj opservatorija EU-a u skladu s postojećim alatima i mehanizmima za praćenje koji su 

već dostupni i bez njihova dupliciranja te POZIVAJU Komisiju da razmotri njegovu 

izvedivost, uključujući financijske i administrativne posljedice mehanizma ranog upozoravanja 

za potrošače, javna tijela i poduzeća koji nabavljaju robu iz područja kojima prijeti krčenje 

šuma; 

40. POTIČU države članice, s pomoću nacionalnih programa i programa EU-a, da doprinose 

istraživanju, razvoju i inovacijama povezanima s integriranim planiranjem uporabe zemljišta, 

održivim gospodarenjem šumama koje uključuje pošumljavanje, ponovno pošumljavanje, 

zaštitu, očuvanje, obnovu, kao i agrošumarskom i održivom poljoprivrednom proizvodnjom; 

Daljnje postupanje 

41. SLAŽU SE s time da države članice doprinose mjerama iz Komunikacije i POZIVAJU 

Komisiju da uključi mjere daljnjeg postupanja predložene u Komunikaciji u svoj program rada 

(2019. – 2024.); 

42. POZIVAJU Komisiju da u bliskoj suradnji s državama članicama izradi plan za zajedničko 

daljnje postupanje Komisije i država članica u vezi s mjerama predloženima u Komunikaciji, 

posebno određivanjem jasnih ciljeva za prvu polovicu 2020. koji se trebaju ostvariti u smislu 

rada s partnerskim zemljama i pružanja potpore partnerskim zemljama; 

43. TRAŽE od Komisije da redovito izvješćuje Vijeće o daljnjem postupanju u vezi s 

Komunikacijom, njezinim mjerama te o napretku koji je postignut u provedbi Komunikacije i 

preporuka Vijeća; 

44. POZIVAJU privatni sektor i civilno društvo da također doprinesu provedbi mjera iz 

Komunikacije. 
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